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МОВНИЙ ПОРТРЕТ СУЧАСНОГО УКРАЇНСЬКОГО ПОЛІТИКУМУ

Анотація. У роботі розглянуто мовний портрет сучасного українського політикуму, про-
аналізовано поняття мовної особистості та її репрезентацію у сучасному українському полі-
тичному просторі. Сфокусовано увагу на дослідженні вербальних стратегій і тактик, когні-
тивно-дискурсивному, концептуальному вивченні мовної особистості українського політикуму. 
Визначено поняття «мовний портрет» і «мовна особистість», з’ясовано вербальні засоби їх 
репрезентації у сучасному українському політикумі. Наукова робота основана на аналізі дописів, 
блогів, інтерв’ю тощо сучасних репрезентантів політикуму України. Зосереджено увагу на лек-
сичних, стилістичних особливостях комунікації представників українського політикуму, зокрема 
українських політичних експертів і технологів. Досліджено вплив соціальних і культурних чинни-
ків на мовлення, а також визначено роль мови у формуванні іміджу репрезентантів українського 
політикуму. У рамках дослідження порівняно комунікацію різних представників українського 
політикуму. Особливу увагу приділено тим вербальним засобам, які мовці найчастіше вживають 
для формування суспільної думки. Дослідження дає змогу виявити, які саме комунікативні стра-
тегії та тактики найбільш ефективні для досягнення відповідної мети. Результати наукової 
роботи свідчать про те, що мовний портрет сучасного українського політикуму динамічний, 
він еволюціонує під впливом як зовнішніх, так і внутрішніх чинників. Ця стаття стане корисним 
джерелом для дослідників і всіх, хто цікавиться мовою як інструментом досягнення мети.  

Ключові слова: мовний портрет, мовна особистість, комунікативна стратегія, комуні-
кативна тактика, когнітивна лінгвістика, політикум. 
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LANGUAGE PORTRAIT OF THE CONTEMPORARY  
UKRAINIAN POLITICAL INSTITUTION

Summary. The paper examines the linguistic portrait of modern Ukrainian politicians, analyzes 
the concept of linguistic personality and its representation in the modern Ukrainian political space. 
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Attention is focused on the research of verbal strategies and tactics, cognitive-discursive, conceptual 
study of the linguistic personality of Ukrainian politicians. The concepts of "linguistic portrait" and 
"linguistic personality" are defined, and the verbal means of their representation in modern Ukrainian 
politics are clarified. The scientific work is based on the analysis of posts, blogs, interviews, etc. of 
modern representatives of Ukrainian politics. Attention is focused on the lexical and stylistic features 
of the communication of representatives of Ukrainian politics, in particular, Ukrainian political 
experts and technologists. The influence of social and cultural factors on speech was studied, and the 
role of language in shaping the image of representatives of Ukrainian politics was determined. The 
study compares the communication of various representatives of Ukrainian politics. Special attention 
is paid to those verbal means that speakers most often use to form public opinion. The research makes 
it possible to discover exactly which communicative strategies and tactics are the most effective for 
achieving the corresponding goal. The results of the research show that the language portrait of 
modern Ukrainian politics is dynamic, it evolves under the influence of both external and internal 
factors. This article will be a useful resource for researchers and anyone interested in language as a 
tool to achieve a goal. 

Key words: language portrait, language personality, verbal strategy, verbal tactics, cognitive 
linguistics, political class.

Постановка проблеми. Вивчення 
мовного портрета політикуму передбачає 
насамперед комплексний аналіз мовлення 
його представників. У фокус дослідниць-
кої уваги потрапляють саме ті мовні засо-
бів, що репрезентують мовну особистість, її 
портрет. Мовний, зокрема комунікативний, 
портрет має декілька взаємозалежних склад-
ників, наприклад: особистісний чинник, що 
передбачає темперамент і характер комуні-
канта, моральні цінності, соціальні фактори, 
від яких може залежати вибір мовних засобів 
і мовна поведінка загалом тощо. Усі ці склад-
ники взаємодіють з вербальними засобами та 
реалізуються в різних комунікативних ситуа-
ціях. Такими мовними засобами можуть бути: 
терміни, професійна лексика, фразеологізми, 
прості і складні речення, у яких може бути 
прихований або яскраво виражений прямий, 
непрямий, маніпулятивний, інвективний 
впливи тощо. 

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Теоретичною базою розвідки слугували 
праці як українських, так і зарубіжних науков-
ців. Питання мовної особистості, лінгвопер-
сонологію досліджували А. Загнітко, В. Тов-
стенко, Д.  Р.  Ферт; особливості мовлення 
представників політичного дискурсу висвіт-
лювали О. Луньова, П. Данмайер, П.  Чилтон 
та інші. 

Український політичний дискурс –  
динамічне явище, що потребує докладного 
вивчення. Мовлення його представників, 
зокрема політичних експертів і технологів, 

малодосліджене, що й умотивовує актуаль-
ність нашої розвідки.

Мета дослідження – визначити особли-
вості репрезентації мовної особистості сучас-
ного українського політикуму. 

Завдання – 1) розмежувати та визна-
чити поняття «мовна особистість» і «мовний 
портрет»; 2) окреслити теоретичне підґрунтя 
комунікативно-прагматичного аспекту сучас-
ного українського дискурсу; 3) з’ясувати спе-
цифіку вербальних засобів, що беруть участь 
у формуванні мовного портрета українського 
політикуму; 4) описати типологію лінгвістич-
них засобів у політичному дискурсі України; 
5) схарактеризувати та представити мовний 
портрет репрезентантів сучасного україн-
ського політикуму. 

Методологічну базу дослідження ста-
новить системно-структурний аналіз блогів, 
виступів, коментарів представників політич-
ного дискурсу; описовий метод, що полягає 
в інтерпретації мовленнєвих явищ; комуніка-
тивно-функційний аналіз, когнітивно-дискур-
сивний метод. 

Джерельною базою роботи послугу-
вали виступи, дописи в соціальних мережах, 
блогах, інтерв’ю репрезентантів сучасного 
українського політикуму, дібрані шляхом 
суцільного вибирання та окремих фіксацій. 

Виклад матеріалу. Проблема мовної 
особистості в політикумі України досі малодо-
сліджена. Політикум охоплює не тільки полі-
тичних діячів, експертів і технологів, а й осіб, 
які висловлюють власні політичні погляди, 
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проте не обіймають певних посад у політич-
ному просторі країни чи не мають політичної 
освіти, наприклад, журналісти, публіцисти, 
критики тощо.    

Надважливим є імідж представників 
політикуму, фундаментом якого є мовна осо-
бистість. 

О.  Селіванова «мовну особистість» 
інтерпретує як «іманентну ознаку особистості 
як носія мови й комуніканта, що характеризує 
її мовну й комунікативну компетенцію та реа-
лізацію їх у породженні, сприйнятті, розумінні 
й інтерпретації вербальних повідомлень, тек-
стів, а також в інтерактивній взаємодії дис-
курсу» (Селіванова, 2006, с. 370). Схожу дефі-
ніцію подає Л. Струганець: «Носій мови, який 
добре володіє системою лінгвістичних знань 
(знає поняття та відповідні правила), репро-
дукує мовленнєву діяльність, має навички 
активної роботи зі словом, дбає про мову та 
сприяє її розвитку» (Струганець, 2000, с. 38).

Мовна особистість наділена певними 
характеристиками, серед яких: 

– самосвідомість, самодостатність, від-
повідальність, дієвість, естетичність, твор-
чість (Голуб, 2008, c. 146); 

– мовна відкритість і доступність, 
соціальна спрямованість, адаптивно-акуму-
лятивна здібність, соціально-культурна пі- 
знавальна мотивація; мисленнєва індивідуа-
лізація світу як особистісно-мовна стимуля-
ція пізнання та формування стилю мислення, 
що відповідає особливостям духовного світу 
мовної особистості; культурно-репрезента-
тивна якісна визначеність; естетико-мовний 
профіль особистості (Боринштейн, 2004). 

Мовна особистість не є вродженою, 
вона формується й розвивається в процесі 
навчання, виховання, спілкування, тобто 
в різних видах діяльності (Богуш А., Трифо-
нова О., Кисельова О., Горіна Ж., Черкасов 
М., 2008, с. 42–43). Про конкретну мовну 
особистість можна говорити лише у випадку 
реалізації її мовленнєвих здібностей у кон-
кретному професійному дискурсі (Дроздова, 
2010, с. 84). Мовна особистість є різновидом 
повноцінного представлення особистості, 
що містить у собі і психічний, і соціальний, 
і етичний, і інші компоненти, але залом-
лені через її мову, її дискурс (Петлюченко, 
2009, с. 87). 

Суміжним із «мовною особистістю» 
є поняття «мовного портрета».

Якщо термін «мовна особистість» 
фокусує увагу на носії мови, на комуні-
кантові, то поняття «мовний портрет» – це 
загальна категорія, що є складником вербаль-
ної особистості, завжди відтворювана завдяки 
мовним засобам у поєднанні з іншими харак-
терними ознаками особи (культурологічною, 
психологічною, соціальною, віковою тощо), 
і саме мовленнєвий портрет доповнює мов-
ний (Ницполь, 2018, с. 42). 

У політичному дискурсі мовний пор-
трет теж виступає поняттям, у якому поєднані 
як мовленнєві, так і мовні характерні ознаки 
його репрезентантів. Мовний портрет завжди 
складатиметься з декількох взаємозалежних 
аспектів, наприклад: лінгвопрагматичного, 
який полягає у відтворенні реальної дійсно-
сті через мову та мислення; комунікативного, 
репрезентованого використаними мовленнє-
вими стратегіями й тактиками, риторичними 
прийомами; особистісно-мовленнєвого, 
окресленого вербальними й невербальними 
засобами, притаманними певній людині. 
А. Висоцький і С. Романчук зазначають, що 
вербальну компетентність мовця характе-
ризує здатність оперувати мовою на різних 
рівнях, створювати різностильові тексти, 
грамотно будувати слова, словосполучення, 
речення, відтворювати мову в писемному та 
усному мовленні, а також діалогічній і моно-
логічній формах. Невербальна компетент-
ність – це використання міміки, пантоміміки, 
інтонації тощо. «Кожен із цих невербальних 
компонентів відображає ставлення мовця 
до навколишньої дійсності, презентує при 
цьому різні за значенням жести. Застосування 
когнітивного підходу під час вербальної та 
невербальної комунікативної компетентно-
сті допомагає краще пізнати контекст, умови 
повідомлення, зрозуміти його зовнішню та 
внутрішню форму» (Висоцький, Романчук, 
2024, с.  80 – 81). 

Мовний портрет особистості став пред-
метом дослідження лінгвоперсонології. 

А.  Загнітко у лінгвоперсонології 
виокремлює два принципи, а саме: принцип 
системності і принцип контрастивності. «На 
першому ґрунтовано цілісність опису лінг-
воперсони, для чого опрацьовувано модель 
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опису з послідовним аналізом сукупності чин-
ників і параметрів, мотиваторів та індексато-
рів мовної реалізації особистості. Значущим 
постає також диференціювання вербальної 
та невербальної величин мовної особистості. 
Другий принцип забезпечує адекватний ана-
ліз лінгвоперсони на основі зіставлення, що 
забезпечує належне коментування тих чи тих 
особливостей мовної поведінки особистості, 
її вияви в різні періоди життя та у відповідних 
соціумних середовищах, реалізацію комуні-
кантом моно-, бі- чи полінгвальних інтенцій» 
(Загнітко, 2017a, с. 77).

У межах лінгвоперсонології диферен-
ціюють загальну лінгвоперсонологію, лінг-
вокультурну та лінгвокогнітивну, соціумну, 
лінгвоперсонологію самореалізації та само-
ствердження (Загнітко, 2017a, с. 78). Зокрема, 
соціумна лінгвоперсонологія зосереджує 
свій фокус на вивченні впливу суспільства 
на мовну особистість, а також встановлення 
соціумних стратів у вербальному просторі 
особистості. Як зауважує А.  Загнітко, «соці-
умний страт завжди є регулярним, здебіль-
шого він відбиває усталені моделі соціумної 
оцінки, кваліфікації, класифікації і т. ін. тих 
чи тих подій, фактів, явищ, осіб, поведінкових 
моделей» (Загнітко, 2017a, с. 78).

Лінгвоперсонологія самореалізації та 
самовияву вирізняється вивченням часових, 
просторових, культурно-естетичних та інших 
чинників. Такі чинники впливають на реалі-
зацію та репрезентацію мовної особистості 
того чи того дискурсу. «Лінгвоперсону можна 
розкрити через аналіз її мовного маскування 
(модус persona), розгляд її внутрішньої сут-
ності (студіювання дискурсивних прак-
тик – модус per se), вивчення лінгводуховного 
стану, ціннісних орієнтувань (модус perzon), 
простеження єдності світів і реалізації мовної 
особистості в інших (модус персонального)» 
(Загнітко, 2017a, с. 78)

А.  Загнітко (Загнітко, 2017b с. 13) 
так описує мовну особистість за відпо-
відною дискурсивною практикою: «1) 
одно- / поліплановість смислів; 2) передба-
чуваність / непередбачуваність (відкритість) 
реакцій; 3) доцільність / недоцільність спіл-
кування; 4) кооперативність / конфліктність 
спілкування; 5) пріоритет змісту / форми спіл-
кування; 6) розгорнутість / стислість спілку-

вання; 7) нормативність / ненормативність 
спілкування; 8) конкретність / абстрагованість 
спілкування; 9) одно- / багатотематичність 
спілкування; 10) серйозність / несерйозність 
(іронія, жарт, сарказм та інше) спілкування; 
11) відкритість / закритість спілкування» 
(Загнітко, 2017b, с. 13). 

Репрезентація мовної особистості 
завжди буде залежати від особливостей і чин-
ників її формування. На формування мовної 
особистості впливають як об’єктивні, так 
і суб’єктивні чинники. Серед об’єктивних чин-
ників можна виокремити такі: розвиток мови, 
її стилістична диференціація, рівень забезпе-
чення вербальних потреб мовців; мовна ситу-
ація та шляхи реалізації мовної політики у тій 
чи тій державі; кількість сфер, що обслуговує 
мова спілкування; мовні традиції громадян. 

До суб’єктивних чинників належать 
такі, як: свідомість мовної особистості (чи 
готовий мовець удосконалювати свої знання, 
уміння, навички; на якому рівні він володіє 
засобами спілкування; усвідомлення необ-
хідності подальшого розвитку цієї мови); 
рівень формування мовної та мовленнєвої 
компетентності; потреба у розвитку та систе-
матичному вдосконаленні мови; дотримання 
всіх обов’язків мовця на законодавчому рівні; 
високий рівень мовної та мовленнєвої куль-
тури. 

Цікавим є розгляд мовної особистості 
через призму політичного дискурсу. Полі-
тичний дискурс – це один з різновидів ди- 
скурсу. Його особливостями є те, що він здат-
ний репрезентувати суспільні відносини та 
бути каталізатором їх трансформації у май-
бутньому. «Політичний дискурс – один із 
способів спеціального політологічного ана-
лізу, який дає змогу поглибити і розширити 
системне бачення проблеми; заснований на 
раціональному міркуванні, що складається 
із послідовної низки логічних ланок теорії. 
У процесі політичного дискурсу предмет мір-
кування розглядається в контексті історич-
ної динаміки, у взаємозв’язку з дією об’єк-
тивних і суб’єктивних чинників, зокрема 
соціокультурних, відпрацьовуються також 
прогностичні моделі її можливого розвитку. 
Політичний дискурс не є аналогом політич-
ної дискусії, а навпаки, передбачає стратегію 
сумісної (тобто дискурсивної) і продуктивної 
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наукової оцінки, завдяки раціоналістичному 
аналізу розкриває аналітичну здатність особи 
та її готовність до інтелектуального спілку-
вання» (Лозовий, 2007, с. 310–311).

Н.  Шевчук зазначає, що саме політич-
ний дискурс як один з різновидів дискурсу 
(субдискурс) використовують для збере-
ження, а також реалізації політичної влади. 
Основне призначення політичного дискурсу – 
це потреба адресанта висловити своє бачення 
реальної дійсності та переконати адресатів 
у тому, що таке бачення є єдино правильним 
варіантом для всього суспільства. «При цьому 
мовець оперує подіями майбутнього, тому 
вибір відповідних мовних засобів може віді-
грати вирішальну роль. Політичний дискурс 
характеризується низкою специфічних засо-
бів. І суть тут не лише у вживанні специфіч-
ної детермінованої політичною діяльністю 
лексики, а й у своєрідному виборі й організа-
ції певних структур вираження відповідно до 
прагматичних настанов, цілей та умов спіл-
кування, що склалися в процесі професійної 
діяльності політиків» (Шевчук, 2013, с. 266). 

І. Клименко вважає, що політичний ди- 
скурс є складним комунікативним, вербаль-
ним явищем і мета цього явища полягає 
у боротьбі за владу; формуючи суспільну 
думку, уміщену в тексті – вербалізованому 
результаті мовлення, контекст виступає соціо-
культурним, ситуативним, до того ж наявні ще 
й мовні засоби, що мають завжди бути дореч-
ними, відповідати завданням і меті дискурсу 
(Клименко, 2009, с. 185). 

Матеріалом нашого дослідження ми 
вибрали фрагменти з інтерв’ю, дописів, бло-
гів декількох представників українського 
політикуму, які є політичними експертами, 
політичними технологами, оглядачами полі-
тичних подій, дипломатами тощо. Наприклад, 
Віталій Портников не є політичним дія-
чем, політтехнологом, проте він є яскравим 
представником політичного дискурсу, укра-
їнським журналістом, письменником і публі-
цистом, постійним оглядачем і автором статей 
на політичну та історичну тематики; Воло-
димир Цибулько – український політичний 
експерт, письменник, перекладач, політичний 
діяч; Андрій Мельник – український дипло-
мат; Михайло Басараб – український полі-
толог, професійна діяльність якого пов’язана 

з політичним консалтингом, постійний комен-
татор для українських масмедій політичних 
процесів, міжнародних новин; Володимир 
Фесенко – український політолог, який також 
є постійним гостем інтерв’ю на політичні 
теми. 

У мовленні політичної еліти, зокрема 
у висловах В. Портникова, широко застосову-
вано метафору: Так, це була тільки словесна 
ескалація, однак дуже важлива – тим більше, 
що Макрон не відмовився від своїх намі-
рів, а зараз намагається зібрати справжню 
«коаліцію інструкторів» для навчання укра-
їнських військовослужбовців в Україні. Але 
тепер «ескалацію слів» доповнює «ескала-
ція дій», що є важливим для зміни ситуації 
у війні   (Портников   b); Для практично всіх 
українців 24 лютого 2022 року стало тим 
Рубіконом, який назавжди розділив їхнє 
життя на «до і після»…  (Портников  b).

Для метафори у політичному дискурсі 
характерна також прагматична функція: мета-
форичні конструкції номінують, впливають 
і дають нову оцінку окреслюваним поняттям, 
здебільшого негативну. Х.  Дацишин зазна-
чає, що метафора в політичній періодиці 
найчастіше є маркованою негативізмом оці-
нок явищ і подій, опонентів тощо (Дацишин, 
2005, с. 78). Метафори словесна ескалація, 
коаліція інструкторів, ескалація слів, еска-
лація дій, стати Рубіконом є засобами реалі-
зації дещо негативного ставлення, негативних 
оцінок до подій. 

Цікавим є і семантичний аспект, адже 
слово ескалація, за тлумачним словником, 
означає «розширення масштабів агресивної 
війни, планомірне нарощування військової 
могутності держави, армії, збільшення чисель-
ності військових сил у певному районі тощо» 
(Онлайн-версія «Словника української мови» 
в 11 томах), тож можна вважати, що ескалація 
слів, ескалація дій у цьому контексті свідчить 
про більш негативну оцінку та негативне став-
лення автора до описуваних подій. 

Метафори та наявність лапок у реченні 
є особливістю висловлювань В.  Портникова: 
Республіканці не можуть вплинути на Трампа, 
який фактично приватизував цю історичну 
американську партію та нав’язав їй влас-
ний порядок денний, який відрізняється від 
традиційних цінностей партії. Американські 
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республіканці під впливом Трампа перейшли 
з «правих» та «ультраправих» (Портников 
d); У Москві починають усвідомлювати, що 
Захід, хоч і повільно, але перетинає власні 
«червоні лінії» (Портников c); Для того, щоб 
паралізувати західних політиків, вони знову 
нагадують про можливість великої ядер-
ної війни, яка все знищить (Портников c); 
Адже весь зовнішньополітичний авторитет 
Путіна базується на тому, що він є одним 
із лідерів – хай і міфічним – антиамерикан-
ської неформальної коаліції країн, що праг-
нуть до «багатополярного світу» (Портни-
ков a); Якщо Путін зараз підтримає не Іран, 
а Сполучені Штати, якщо навіть спробує 
зайняти нейтральну позицію, це просто зруй-
нує його образ керівника «альтернативної 
наддержави» (Портников a); На початку 
ХХ сторіччя нічого цього не було. Україн-
ська політична свідомість тільки почала 
формуватися. Армію довелося буквально 
«зліплювати», та й про суспільну єдність 
навіть серед прихильників України не йшлося. 
Європа ще не одужала від Першої світової 
війни, а Сполучені Штати тільки вчилися – 
й дуже обережно – ролі лідера демократич-
ного світу (якого й не існувало, за великим 
рахунком) (Портников  b).

Х.  Дацишин виокремлює 16 семантич-
них груп метафори, зокрема військову, прита-
манну й представникам українського політи-
куму (Дацишин, 2005, c. 78): Вибори під час 
війни можливі у вигляді пакту між голов-
ними гравцями (Цибулько a); Шкода, що 
довелося вживати важку вербальну артиле-
рію, але вона була єдиним методом (Мельник 
а); Це дійсно прорив. Насамперед для армії 
(Мельник а). Уживано також метафори, пов’я-
зані з перенесенням ознак тваринного світу 
на суспільні явища з метою демонстрації 
ворожого ставлення: Так, «хвіст» їздить за 
Артуром Палатним та його помічниками, які 
займаються волонтерською допомогою: пере-
дають на передок дрони-камікадзе, мавіки, 
РЕБи та інші корисні речі (Цибулько b).

У мовленні згаданих представників 
сучасного українського політикуму фіксу-
ємо знижену, іронічну, інвективну лексику: 
Колишній американський президент, як і його 
прихильники, відомий своєю чудернацькою 
картиною світу, яка не пов’язана з реальні-

стю (Мельник а); Ці лякалки Лаврова є неви-
падковими (Портников с). 

Наприклад, В.  Портников вживає 
складні багатокомпонентні речення, нанизу-
ючи предикативні частини за градаційним 
принципом: …на момент великого нападу 
Росії на Україну війна тривала майже вісім 
років поспіль, вже була окупована частина 
території, гинули люди, в країні зʼявилися 
мільйони внутрішніх переселенців… Однак 
сподівання на те, що президент сусідньої дер-
жави у ХХІ сторіччі не наважиться на велику 
війну в центрі європейського континенту, 
були набагато більш серйозними й пере-
конливими, ніж раціональне усвідомлення 
небезпеки (Портников b). Негативна конота-
ція підсилена кожним наступним компонен-
том речення. Особливістю є й те, що часто 
В. Портников може поєднувати різні картини 
світу, розглядаючи ситуацію як з негатив-
ного боку, так і з позитивного: Разом із цим 
варто визнати, що й сьогодні у нас набагато 
більше переваг, ніж у фундаторів України 
початку ХХ сторіччя. В Україні мільйони 
людей, які відчувають себе її громадянами 
і не бачать жодної іншої альтернативи. 
В Україні є професійна армія, яка відчуває 
себе частиною суспільства, що бореться 
за суверенітет і державність. За західним 
кордоном України – демократичний світ, 
який продовжує сприймати цей суверені-
тет і пріоритет міжнародного права як 
цінність (Портников b). 

За критеріями, виокремленими 
А.  Загнітком (Загнітко, 2017b с. 13), мовний 
портрет В.  Портникова здебільшого можна 
охарактеризувати так: переважання полі-
планових смислів; доцільне вживання вер-
бальних засобів; поєднання кооперативності 
з конфліктністю комунікації, де конфліктність 
пов’язана з критикою, негативними оцін-
ками; чергування нормативного спілкування 
з ненормативним тощо. 

Схожу манеру комунікації має інший 
представник українського політикуму – Воло-
димир Цибулько. Він завжди не приховує 
свого ставлення до описуваного, не вживає 
евфемізмів, аби пом’якшити висловлення. 
Навпаки, часто трапляються різкі, прямі, 
звинувачувальні репліки, окличні речення, 
вигуки тощо, наприклад: Ну от що вдієш! 
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Зручно й гучно. Головне – подати дійство під 
«правильним» соусом. Наприклад, спробуйте 
скласти цілісну картину з такої «інфор-
машки». Зауважу, найдостойніших конфе-
ренціянтів у даному дописі «випадково» не 
згадали (Цибулько с). У цьому фрагменті 
привертає увагу насамперед  синтаксичний 
рівень – окличне речення, неповне речення, 
які додають висловленню емоційності. Наявні 
лапки (такий прийом використовує і В. Порт-
ников, проте він вживає у лапках здебільшого 
метафори, які вже мають переносне значення) 
вказують на прихований зміст або іронію, 
що підкреслено також зниженою лексикою 
(«інформашки»).

До такого ж прийому вдаються 
й інші репрезентанти українського політи-
куму, зокрема Володимир Фесенко, Михайло 
Басараб. Наприклад: Втім, Путін і далі напо-
лягатиме на речах, які неприйнятні для Зелен-
ського – на перемовинах з «представниками» 
ОРДЛО та «особливому статусі Донбасу». 
Хоча це для команди Зеленського – «червоні 
лінії», за які, як вона вже зазначила, вона не 
може зайти (Фесенко b); Зважаючи на поле-
міку з «паспортизацією», українська сто-
рона має вимагати від протилежної сто-
рони відповіді на питання, яке громадянство 
мають «керівники» самопроголошених рес-
публік (Мельник а); «Вкид» народного депу-
тата від фракції «ЄС» Володимира Ар’єва 
про нібито звільнення Залужного – це була 
справжня провокація (Фесенко а); «Тонкий» 
натяк: навіщо Україна нагадує про свої істо-
ричні землі в РФ  (Фесенко  с). 

Іноді представники політикуму можуть 
вживати лапки для передачі зневажливого іро-
нічного наслідування, кривляння, що сприй-
мається як пряма або непряма вербальна агре-
сія: Це ще один промовистий кейс до розмови 
про «хароших русскіх» (Басараб а); Це ще 
раз говорить про те, що у Кремлі знають про 
небезпеку з Північного Кавказу та інших регі-
онів, населених «нєрускімі»  (Басараб с). 

На лексичному рівні також можна 
виокремити інвективну лексику, просто-
річну, знижену, що свідчить про пряму мов-
леннєву агресію: Уже п’ять років ми назива-
ємо «тушками» депутатів, які, обравшись 
до парламенту, перебігають до своїх полі-
тичних опонентів (Басараб b); Напади на 

журналістів, травля опозиціонерів, заля-
кування, погрози, приховані камери, неза-
конна сліжка (Цибулько b); Спочатку Бігус, 
потім Ніколов, потім Мазепа, потім… 
список журналістів, бізнесменів, політи-
ків, які бісять владу буде наповнюватися, 
на жаль все швидше та інтенсивніше. Бо 
влада втомилася удавати, що демокра-
тія для неї щось важить. Влада бачила 
демократію в одному місці. Коли Кличко 
в інтерв’ю іноземцям сказав, що Україна ско-
чується в авторитаризм, він мав рацію. На 
жаль (Цибулько b); напади на журналістів, 
травля опозиціонерів, залякування, погрози, 
приховані камери, незаконна сліжка. (...) За 
моєю інформацією, після інтерв’ю Кличка 
західним ЗМІ, його почали «слухати», а за 
деякими з членів його команди приставили 
нагляд  (Цибулько b). 

Мовленнєва агресія може виражатись 
через прийом літоти, вживання пестливо-де-
мінутивної лексики, наприклад: Я вивів таку 
маленьку формулу. Вибори – це маленька 
війна, на них іноді пострілюють чи відбува-
ються підпали  (Цибулько а). 

На синтаксичному рівні варті уваги 
риторичні питання, синтаксичні повтори. Такі 
засоби фіксує мовлення В. Фесенка, А. Мель-
ника. Воно переважно стримане. Це особливо 
стосується А. Мельника, що може бути пов’я-
зане з його професійною дипломатичною 
діяльністю: Трапляється, каже мені дехто: 
ну, ось тут ти міг би висловитись не так 
гостро (Мельник b). 

Синтаксичний повтор у політичному 
дискурсі впливає на підсвідомість людей, на 
емоційне тло, підсилюючи ілокутивний акт: 
У Росії на даний момент є військова перевага. 
На сьогодні переговорів немає, а є тільки 
галас навколо цієї теми. Є заяви Путіна щодо 
вимог до України, які, по суті, передбача-
ють капітуляцію (Фесенко d); Буде тиск і на 
Україну, і на Росію, щоб погодились на припи-
нення бойових дій по лінії фронту. На Україну 
будуть тиснути, погрожуючи припиненням 
постачання зброї (Фесенко d); Не вийшло. 
Не спрацювало, хоча деякі наші опозиційні 
політики це тоді підтримали   (Фесенко   a); 
Мені шкода, бо скільки всього можна було 
б зробити, скількох жертв не допустити на 
фронті (Мельник а). 
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Риторичні питання додають експресив-
ності висловлюванню, привертають увагу до 
тієї чи тієї проблеми, а також можуть слугу-
вати засобом дискредитації: Навіщо відправ-
ляти у відставку Залужного? (Фесенко a); 
Чому це важливо?  (Фесенко с); Про що це 
говорить? (Басараб с); Чи потрібні інші 
докази, що Тelegram  працює в інтересах 
РФ, якщо цей сервіс завжди приходить 
на допомогу московським спецслужбам? 
(Басараб с). 

Мовні портрети В. Фесенка та А. Мель-
ника відрізняються від мовних портретів 
В.  Портникова, В.  Цибульки, М.  Басараба за 
такими ознаками: одноплановість смислів; 
відкритість; розгорнутість спілкування; прі-
оритет змісту спілкування; кооперативність 
комунікації тощо. 

Висновки. Підсумовуючи викладене, 
доходимо висновку, що поняття «мовна осо-
бистість» і «мовний портрет» схожі за своїми 
ознаками, проте не є тотожними, адже мовна 

особистість розвивається у певній постійній 
площині, мовний портрет – це характеристика 
особистості протягом конкретного часу. Мов-
ний портрет українського політикуму репре-
зентований через вербальну призму Віталія 
Портникова, Володимира Цибулька, Михайла 
Басараба, Володимира Фесенка, Андрія Мель-
ника. Їхні мовні портрети схарактеризовані 
через використані мовні засоби: лексичні оди-
ниці (слова з негативною та позитивною коно-
тацією, метафоричні контрукції, інвективна 
лексика тощо); синтаксичні одиниці (рито-
ричні запитання, багатокомпонентні речення, 
повтори тощо); графічне оформлення (лапки, 
інший шрифт).

Перспективи подальших розвідок з про-
блеми вбачаємо в дослідженнях, присвячених 
вивченню окремих комунікативних страте-
гій і тактик, особливостей їхньої взаємодії, 
а також специфіки мовлення представників 
українського політичного дискурсу, зокрема 
політичних експертів і технологів. 
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